
Interpreter:
Please Print Clearly

Telephone Number:
Home     Cell

Date of Interpretation:
dd/mm/yyyy

Time:

Total Hours:

Location of Services:

Language required:

______   1.  I will pick up my cheque at the Association for New Canadian.

______   2.  I would like my cheque to be mailed to me at the following address:

Street/Mailing Address

City Province

Postal Code

Interpreters Signature Clients Signature

Association for New Canadians Date Submitted

Start Finish

Name of Client:

The Association for New Canadians will pay the above named 
Interpreter at a rate of $10 per hour with a minimum of one hour call in.

I, the INTERPRETER, do hereby agree to carry out the above duties, in accordance 

Payment Option:

Association for New Canadians 

                                  /                                   /

PERSONAL SERVICE CONTRACT - INTERPRETER

Work

Type of Appointment:



General Conduct

Competence

Accuracy & Efficiency

Impartiality/Avoidance of Conflict of Interest

Confidentiality

Translators and interpreters shall behave with courtesy, discretion, and provide high-quality services to assist the client 
requiring services.

Translators and interpreters shall only undertake work which they are competent to perform.  If at any time while delivering 
services the translator/interpreter believes that she/he is unable to competently translate documents or interpret the content of 
the meeting/proceedings, she/he shall inform the service provider immediately.

Translators and interpreters shall take all reasonable care to faithfully and accurately interpret or translate what is stated, with 
concern first for meaning and secondly for style, without any paraphrasing, omission, explanation, embellishment, giving of 
advice, or expressing of opinion, etc.  

Translators and interpreters shall be objective and impartial at all times.  They shall avoid any real, potential, or apparent 
conflict of interest in relation to any matter for which they are providing services.   If she/he becomes aware of any conflict of 
interest in the course of providing translation/interpretation services, she/he shall immediately notify the service provider.  
(examples of a conflict of interest include but are not limited to the following situations: a) the client you are interpreting for is a 
member of a ethnic group which people from your ethnic group are currently in conflict with, b) you hold negative ideas about 
the persons’ background, c) either you or the client are uncomfortable with the other, d) you do not wish to communicate their 
opinion during the session, e) you or someone you know is in conflict with the client, etc).

Translators and interpreters shall keep confidential all information gained while providing services for all clients.  They shall 
not under any circumstances, discuss, report on, or give an opinion to any person concerning any situation she/he has come 
to know about in the context of providing translation/interpretation services for clients.  The content of any document, meeting 
or proceeding will not be discussed outside of that particular meeting or context.

Please read all of the following:



General Conduct

Competence

Accuracy & Efficiency

Impartiality/Avoidance of Conflict of Interest

Confidentiality

Translators and interpreters shall be objective and impartial at all times.  They shall avoid any real, potential, or 
apparent conflict of interest in relation to any matter for which they are providing services.   If she/he becomes aware 
of any conflict of interest in the course of providing translation/interpretation services, she/he shall immediately notify 
the service provider.  (examples of a conflict of interest include but are not limited to the following situations: a) the 
client you are interpreting for is a member of a ethnic group which people from your ethnic group are currently in 
conflict with, b) you hold negative ideas about the persons’ background, c) either you or the client are uncomfortable 
with the other, d) you do not wish to communicate their opinion during the session, e) you or someone you know is in 
conflict with the client, etc).

Translators and interpreters shall keep confidential all information gained while providing services for all clients.  
They shall not under any circumstances, discuss, report on, or give an opinion to any person concerning any 
situation she/he has come to know about in the context of providing translation/interpretation services for clients.  
The content of any document, meeting or proceeding will not be discussed outside of that particular meeting or 
context.

Please read all of the following:

Translators and interpreters shall behave with courtesy, discretion, and provide high-quality services to assist the 
client requiring services.

Translators and interpreters shall only undertake work which they are competent to perform.  If at any time while 
delivering services the translator/interpreter believes that she/he is unable to competently translate documents or 
interpret the content of the meeting/proceedings, she/he shall inform the service provider immediately.

Translators and interpreters shall take all reasonable care to faithfully and accurately interpret or translate what is 
stated, with concern first for meaning and secondly for style, without any paraphrasing, omission, explanation, 
embellishment, giving of advice, or expressing of opinion, etc.  
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